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EIROPAS PROKURATŪRAS KOLĒĢIJAS 2025. GADA 12. FEBRUĀRA 
LĒMUMS 

PAR EIROPAS DELEĢĒTO PROKURORU NODARBINĀŠANAS 

NOSACĪJUMIEM, UN AR KO AIZSTĀJ UN ATCEĻ EPPO KOLĒĢIJAS 

LĒMUMUS 001/2020, 013/2020, 017/2021, 013/2021, 
098/2021, 007/2023 UN 058/2024 

 

Eiropas Prokuratūras (EPPO) kolēģija, 

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) 2017/1939 (2017. gada 12. oktobris), ar ko īsteno ciešāku sadarbību 
Eiropas Prokuratūras (EPPO) izveidei (turpmāk “EPPO regula”)1, un jo īpaši tās 9. un 114. panta c) punktu, 

ņemot vērā Regulu Nr. 31 (EEK), 11 (EAEK), ar ko nosaka Eiropas Ekonomikas kopienas un Eiropas 
Atomenerģijas kopienas Civildienesta noteikumus un Kopienu pārējo darbinieku nodarbināšanas kārtību, 
turpmāk “Civildienesta noteikumi” un, attiecīgi, “PDNK”, un jo īpaši PDNK 5., 123. un 124. pantu2, 

ņemot vērā Eiropas Prokuratūras kolēģijas 2020. gada 12. oktobra Lēmumu par Eiropas Prokuratūras 
Reglamentu (turpmāk "Reglaments"), ar grozījumiem un papildinājumiem, un jo īpaši tā 31., 33. un 
34. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Prokuratūras kolēģijas 2021. gada 13. janvāra Lēmumu par Eiropas Prokuratūrai 
piemērojamiem finanšu noteikumiem, kurā grozījumi izdarīti ar Eiropas Prokuratūras kolēģijas 2023. gada 
19. aprīļa Lēmumu 023/2023 (turpmāk "Finanšu noteikumi"), un jo īpaši tā 78. pantu, 

 

tā kā: 

(1) Eiropas deleģētie prokurori veido EPPO decentralizēto līmeni un atrodas dalībvalstīs, un no brīža, 
kad viņus ieceļ par Eiropas deleģētajiem prokuroriem, līdz amata termiņa beigām viņi tajā brīdī ir 
tās attiecīgās dalībvalsts prokuratūras vai tiesu iestāžu locekļi, kura viņus ir izvirzījusi. 

(2) Atbilstoši EPPO regulas 96. panta 6. punktam Eiropas deleģētos prokurorus pieņem darbā kā īpašos 
padomdevējus saskaņā ar Eiropas Savienības Pārējo darbinieku nodarbināšanas kārtības (turpmāk 
“PDNK”) 5., 123. un 124. pantu. Tādējādi atbilstoši PDNK 124. pantam, Eiropas deleģētajiem 
prokuroriem pēc analoģijas piemēro Civildienesta noteikumu 1.c, 1.d, 11., 11.a, 12. un 12.a pantu, 

                                                           
1 OV L 283, 31.10.2017., 1.-71. lpp. 
2 Regula Nr. 31 (EEK), 11 (EAEK), ar kuru nosaka Eiropas Ekonomikas kopienas un Eiropas Atomenerģijas kopienas 
Civildienesta noteikumus un pārējo darbinieku nodarbināšanas kārtību (OV P 045, 14.6.1962., 1385. lpp.), un jebkuri 
turpmākie grozījumi. 
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16. panta pirmo daļu, 17., 17.a, 19., 22., 22.a, 22.b un 23. pantu un 25. panta otro daļu attiecībā uz 
ierēdņu tiesībām un pienākumiem, un Civildienesta noteikumu 90. un 91. pantu attiecībā uz 
pārsūdzību. 

(3) EPPO regulas 114. panta c) punktā ir noteikts, ka Kolēģija pieņem noteikumus par Eiropas deleģēto 
prokuroru nodarbināšanas kārtību, veikuma kritērijiem, profesionālo neatbilstību, tiesībām un 
pienākumiem, kā arī noteikumus par interešu konfliktu novēršanu un pārvaldību, 

(4) Noteikumi par Eiropas deleģēto prokuroru nodarbinātības nosacījumiem sākotnēji tika pieņemti 
ar EPPO Kolēģijas 2020. gada 29. septembra lēmumu 001/2020. Šie noteikumi vēlāk tika grozīti ar 
Kolēģijas lēmumiem 017/2021, 103/2021 un 007/2023. Turklāt vairākos atsevišķos lēmumos, ko 
Kolēģija pieņēmusi kopš 2020. gada septembra, ir ietverti dažādi noteikumi par Eiropas deleģēto 
prokuroru iesaisti un viņu darba apstākļiem. 

(5) Juridiskās noteiktības labad ir lietderīgi visus galvenos noteikumus par Eiropas deleģētā prokurora 
iecelšanu, atjaunošanu, pieņemšanu darbā, tiesībām un pienākumiem paredzēt vienā tiesību aktā, 
proti, lēmumā par Eiropas deleģēto prokuroru nodarbinātības nosacījumiem. 

 

Ir pieņēmusi šo lēmumu. 

I nodaļa 

VISPĀRĪGIE NOTEIKUMI 
 

1. pants 

Darbības joma 

 

1. Ar šo lēmumu paredz noteikumus par to Eiropas deleģēto prokuroru nodarbināšanas kārtību, kurus 
Eiropas Prokuratūra (EPPO) pieņem darbā kā īpašos padomdevējus saskaņā ar PDNK 5., 123. un 
124. pantu, lai veiktu izmeklēšanu, kriminālvajāšanu un celtu apsūdzību par noziegumiem pret Eiropas 
Savienības finanšu interesēm. Noteikumos ir iekļautas procedūras, kas attiecas uz iecelšanu amatā, 
pieņemšanu darbā, līgumu atjaunošanu, atlaišanu un izbeigšanu, kā arī noteikumi par Eiropas deleģēto 
prokuroru tiesībām un pienākumiem un vispārīgie principi attiecībā uz viņu profesionālās darbības 
rezultātu novērtēšanu un disciplinārajiem jautājumiem. 

2. Šā panta 1. punktā minētos noteikumus papildina Civildienesta noteikumu un PDNK noteikumi, kas pēc 
analoģijas piemērojami īpašajiem padomdevējiem saskaņā ar PDNK 124. pantu, ja vien šajā lēmumā nav 
noteikts citādi. 
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II nodaļa 

NOTEIKUMI PAR EIROPAS DELEĢĒTO PROKURORU 
IECELŠANU AMATĀ, PIEŅEMŠANU DARBĀ, LĪGUMU 

ATJAUNOŠANU UN IZBEIGŠANU 
 

1. iedaļa 

Dalībvalsts izvirzītas personas iecelšanas vai noraidīšanas procedūra 

 
2. pants 

Atbilstības kritēriji 

 

Persona, kuru dalībvalsts ir izvirzījusi Eiropas deleģētā prokurora amatam, atbilst EPPO regulas 17. panta 
2. punktā minētajiem atbilstības kritērijiem un turklāt pietiekami labi pārvalda EPPO operatīvo un 
administratīvo darbību darba valodu, kas pieņemta saskaņā ar EPPO regulas 107. panta 2. punktu. 
 

3. pants 

Sākotnējās procedūras 

 

1. Saņemot nomināciju no dalībvalsts kompetentās iestādes, Eiropas galvenais prokurors novērtē, vai 
persona, kas ir izvirzīta Eiropas deleģētā prokurora amatam, atbilst EPPO regulas 17. panta 2. punktā un 
šā lēmuma 2. pantā paredzētajiem atbilstības kritērijiem, pamatojoties uz attiecīgās dalībvalsts 
iesniegtajiem dokumentiem. Šajā nolūkā Eiropas galvenais prokurors apspriežas ar Eiropas galvenā 
prokurora vietniekiem un Eiropas prokuroru no attiecīgās dalībvalsts. Lai palīdzētu sev un Kolēģijai 
novērtēt atbilstību atbilstības kritērijiem, Eiropas galvenais prokurors ieceļ darba grupu trīs Eiropas 
prokuroru sastāvā. Šī darba grupa nav atlases komiteja, un tai ir konsultatīva loma. 

2.  Lai veiktu 1. punktā minēto novērtējumu, persona, kura ir izvirzīta, iesniedz izziņu par sodāmību un 
apliecinājumu ar godavārdu par interešu konflikta neesamību saskaņā ar Civildienesta noteikumu 
11.a pantu. 

3. Ja iecelšanai pievienotie dokumenti nav pietiekami, lai pabeigtu novērtējumu, Eiropas galvenais 
prokurors: 

(a) var lūgt attiecīgās dalībvalsts kompetento iestādi vai izvirzīto personu sniegt papildu informāciju 
un/vai 
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(b) var aicināt šā panta 1. punktā minēto darba grupu rakstiski sniegt pamatotu atzinumu par atbilstības 
kritēriju ievērošanu. 

4. Kolēģijas sekretariāts nodrošina izvirzīto kandidātu un apliecinošo dokumentu pienācīgu reģistrāciju, 
kā arī visu saziņu starp EPPO, valstu iestādēm un/vai izvirzīto personu saistībā ar iecelšanas procedūru. 

 

4. pants 

Eiropas galvenā prokurora priekšlikums 

 

1. Ja Eiropas galvenais prokurors konstatē, ka attiecīgās dalībvalsts izvirzītā persona atbilst EPPO regulas 
17. panta 2. punktā un šā lēmuma 2. pantā minētajiem atbilstības kritērijiem, viņš iesniedz Kolēģijai 
rakstisku priekšlikumu saskaņā ar EPPO regulas 17. panta 1. punktu iecelt attiecīgo personu uz 5 gadu 
termiņu, ko var atjaunot saskaņā ar šā lēmuma noteikumiem. 

2. Ja Eiropas galvenais prokurors uzskata, ka ieceltā persona neatbilst vienam vai visiem EPPO regulas 
17. panta 2. punktā un šā lēmuma 2. pantā minētajiem atbilstības kritērijiem, viņš par to informē 
Kolēģiju, izvirzīto personu un dalībvalsti, aicinot to iesniegt jaunu kandidatūru. Lēmumu neiesniegt 
Kolēģijai priekšlikumu iecelt personu, kas izvirzīta Eiropas deleģētā prokurora amatam, pamato, jo īpaši 
norādot atbilstības kritērijus, kas nav ievēroti, kā arī pieejamos tiesiskās aizsardzības līdzekļus. 

 

5. pants 

Kolēģijas lēmums 

 

Kolēģija lemj par iecelšanu vai noraidīšanu, pamatojoties uz Eiropas galvenā prokurora priekšlikumu un 
attiecīgā gadījumā 3. panta 2. punkta b) apakšpunktā minētās darba grupas motivētu atzinumu, iecelšanas 
pavaddokumentiem un attiecīgā gadījumā dalībvalsts vai attiecīgās personas sniegto papildu informāciju 
un/vai dokumentiem. 
 

6. pants 

Lēmuma pamatojums un paziņošana 

 

1. Kolēģijas lēmums iecelt vai noraidīt personu, ko dalībvalsts izvirzījusi Eiropas deleģētā prokurora 
amatam, ir jābūt pamatotam. Jo īpaši lēmumā par tādas personas noraidīšanu, kura ir izvirzīta Eiropas 
deleģētā prokurora amatam, norāda atbilstības kritērijus, kas nav izpildīti, kā arī pieejamos tiesiskās 
aizsardzības līdzekļus. 

2. Šā panta 1. punktā minēto lēmumu paziņo attiecīgās dalībvalsts kompetentajai iestādei un attiecīgajai 
personai. 
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7. pants 

Pieņemšana darbā un līgums 

 

1. Personas, kuras Kolēģija saskaņā ar EPPO regulas 17. panta 1. punktu un šā lēmuma 5. pantu ir iecēlusi 
par Eiropas deleģētajiem prokuroriem, saskaņā ar EPPO regulas 96. panta 6. punktu un atbilstoši 
PDNK 5., 123. un 124. pantam tiek piesaistītas kā īpašie padomdevēji. 

2. Šā panta 1. punkta nolūkā katrs Eiropas deleģētais prokurors noslēdz īpaša padomdevēja līgumu ar 
EPPO. 

3. Eiropas galvenais prokurors paraksta šā panta 2. punktā minētos līgumus. 

4. Neskarot 11. un 12. pantu, PDNK 123. pantā paredzētos īpašo padomdevēju līgumus, uz kuru pamata 
Eiropas deleģētie prokurori tiek oficiāli pieņemti darbā, pēc nepieciešamības attiecīgi pagarina, lai 
prokurori varētu pabeigt savu 5 gadu pilnvaru termiņu, kas noteikts EPPO regulas 17. panta 1. punktā. 

 

2. iedaļa 

Iecelšanas atjaunošanas procedūra pēc 5 gadu pilnvaru termiņa beigām 

 

8. pants 
Principi 

 

1. Vismaz sešus mēnešus pirms Eiropas deleģētā prokurora 5 gadu pilnvaru termiņa beigām Kolēģija 
pieņem lēmumu par to, vai atjaunot iecelšanu saskaņā ar šīs iedaļas noteikumiem. 

2. Lēmumu par 5 gadu pilnvaru termiņa pagarināšanu vai nepagarināšanu pieņem, pamatojoties uz 
pārredzamiem un objektīviem kritērijiem, tostarp: 
(a) jebkādām izmaiņām nolīgumā starp Eiropas galveno prokuroru un attiecīgā Eiropas deleģētā 

prokurora dalībvalsts kompetento iestādi saskaņā ar EPPO regulas 13. panta 2. punktu attiecībā uz 
Eiropas deleģēto prokuroru skaitu attiecīgajā dalībvalstī; 

(b) attiecīgā Eiropas deleģētā prokurora sniegumu visā viņa pilnvaru termiņa laikā, ņemot vērā šā 
lēmuma 15. pantā minētos novērtējuma ziņojumus, uzraugošā Eiropas prokurora un — attiecīgā 
gadījumā — Pastāvīgo palātu atzinumu. 
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9. pants 

Procedūra 

 

1. Vismaz deviņus mēnešus pirms katra Eiropas deleģētā prokurora 5 gadu pilnvaru termiņa beigām EPPO 
Cilvēkresursu nodaļa pieprasa, vai prokurors ir pieejams un vēlas tikt iecelts uz jaunu 5 gadu pilnvaru 
termiņu. Cilvēkresursu nodaļa nekavejoties informē Eiropas galveno prokuroru. 

2. Pēc tam Eiropas galvenais prokurors ierosina Kolēģijai atjaunot Eiropas deleģētā prokurora iecelšanu 
amatā uz vēl vienu atjaunojamu 5 gadu pilnvaru termiņu vai neatjaunot šo iecelšanu. 

3. Šā lēmuma 5. un 6. pantu piemēro mutatis mutandis. 
4. Par 5 gadu pilnvaru termiņa atjaunošanu lemj Kolēģija kā iecēlējinstitūcija saskaņā ar EPPO regulas 

96. panta 3. punktu, pamatojoties uz Eiropas galvenā prokurora priekšlikumu un attiecīgā Eiropas 
deleģētā prokurora piekrišanu, kas sniegta rakstiski. 

 

10. pants 

Līguma atjaunošana 

 

Pamatojoties uz lēmumu pagarināt 5 gadu pilnvaru termiņu, ko kolēģija pieņēmusi saskaņā ar šā lēmuma 
8. un 9. pantu, attiecīgais Eiropas deleģētais prokurors noslēdz atjaunotu speciālā padomdevēja līgumu. 
Attiecīgi piemēro 7. panta noteikumus. 

 

3. sadaļa 

Atlaišana un līguma izbeigšana 
 

11. pants 

Atlaišana 

 

1. Kolēģija pēc Eiropas galvenā prokurora priekšlikuma atlaiž Eiropas deleģēto prokuroru šā lēmuma 
12. un 13. pantā minētajos gadījumos. Eiropas deleģētajam prokuroram ir tiesības tikt uzklausītam. 

2. Kolēģijas lēmumu paziņo dalībvalstij, uzraugošajam Eiropas prokuroram un attiecīgajam Eiropas 
deleģētajam prokuroram. 

3. Lēmumu par Eiropas deleģētā prokurora atlaišanu pamato, attiecīgā gadījumā norādot atbilstības 
kritērijus saskaņā ar Eiropas Prokuratūras regulas 17. panta 2. punktu, kuri vairs netiek izpildīti. 
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12. pants 

Līguma pirmstermiņa izbeigšana 

 

1. Ja Eiropas deleģētais prokurors paredz izbeigt līgumu pirms 5 gadu termiņa beigām, paziņošanas 
termiņš ir trīs mēneši. Kolēģija paziņošanas termiņu var saīsināt. EPPO nekavējoties informē attiecīgo 
dalībvalsti, lai nodrošinātu Eiropas deleģētā prokurora savlaicīgu aizstāšanu saskaņā ar EPPO regulas 
17. panta 5. punktu. 

2. EPPO var izbeigt līgumu bez iepriekšēja paziņojuma, ja Eiropas deleģētais prokurors nespēj atsākt pildīt 
savus pienākumus pēc tam, kad beidzies sešu mēnešu laikposms no slimības atvaļinājuma sākuma 
saskaņā ar šī lēmuma 25. pantu. Pirms līguma izbeigšanas uz šā pamata uzklausa Eiropas deleģēto 
prokuroru, ja vien pamatoti iemesli liedz viņu uzklausīt. Par līguma izbeigšanu nekavējoties paziņo 
Eiropas deleģētajam prokuroram, kā arī kompetentajai iestādei attiecīgajā dalībvalstī. 

3. Līgums tiek izbeigts bez iepriekšēja brīdinājuma, ja Kolēģija ir piemērojusi disciplinārsodu - atlaišanu no 
darba. 

4. EPPO izbeidz līgumu bez iepriekšēja paziņojuma, ja Kolēģija pēc Eiropas galvenā prokurora pamatota 
priekšlikuma konstatē, ka Eiropas deleģētais prokurors vairs neatbilst EPPO regulas 17. panta 2. punktā 
izklāstītajām prasībām vai nespēj pildīt savus pienākumus citu iemeslu dēļ, kas nav minēti 3. punktā. 
Secinājumu, ka Eiropas deleģētais prokurors neatbilst EPPO regulas 17. panta 2. punktā noteiktajām 
prasībām, var pamatot ar informāciju, kas attiecas uz laikposmu pirms viņa iecelšanas amatā un kas 
EPPO kļuva zināma vēlāk. 

 

13. pants 

Līguma izbeigšana neatjaunošanas gadījumā 

 

Piecu gadu termiņa beigās Eiropas deleģētā prokurora īpašā padomdevēja amata attiecības tiek izbeigtas, 
ja līgums netiek pagarināts saskaņā ar šā lēmuma II nodaļas 2. iedaļu. 
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III nodaļa 

TIESĪBAS UN PIENĀKUMI 
 

1. iedaļa 

Profesionālā izaugsme un darba rezultāti 
 

14. pants 

Pakāpes un virzība 

 

1. Eiropas deleģētos prokurorus pieņem darbā 8 pakāpēs. 

2. Ik pēc trim gadiem Eiropas deleģētais prokurors pāriet uz nākamo pakāpi. 

3. Eiropas deleģēto prokuroru parasti pieņem darbā 1. pakāpes amatā. Ja Eiropas deleģētajam 
prokuroram ir vairāk nekā 5 gadu iepriekšēja darba pieredze savas valsts sistēmā vai iepriekšējā 
sadarbībā ar EPPO, prokurors gūst labumu no papildu pakāpes par katru atbilstošās darba pieredzes 
pilnu 5 gadu periodu. Šāda klasifikācija, stājoties amatā, nepārsniedz 3. pakāpi. 

4. Eiropas deleģētais prokurors nepāriet nākamajā pakāpē, ja pēdējā noslēgtajā novērtējuma ziņojumā ir 
secināts, ka viņa darba rezultāti nav apmierinoši. 

 

15. pants 

Vērtēšana 

 

1. Katra Eiropas deleģētā prokurora profesionālo veikumu novērtē, sagatavojot ziņojumu ik pēc diviem 
gadiem, izņemot, ja ir nepieciešama ārkārtas vērtēšana. Šis ziņojums tiks ņemts vērā, nosakot iespēju 
pagarināt pilnvaru termiņu saskaņā ar EPPO regulas 17. panta 1. punktu un šā lēmuma 8.–10. pantu. 

2. Novērtējuma ziņojumu sagatavo saskaņā ar šā panta 4. punktā minēto procedūru. Pēc pieprasījuma 
Eiropas galvenais prokurors ar attiecīgā Eiropas deleģētā prokurora piekrišanu nosūta ziņojumu 
kompetentajām valsts iestādēm to iekšējai novērtēšanai attiecībā uz valstu novērtējumiem. 

3. Panta 1. punktā minēto ziņojumu pieņem vērtēšanas komiteja, ko, pamatojoties uz Eiropas galvenā 
prokurora priekšlikumu, iecēlusi Kolēģija. 

4. Panta 1. punktā minēto novērtēšanas procedūru nosaka ar atsevišķu Kolēģijas lēmumu. 
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2. iedaļa 

Finanšu tiesības 

16. pants 

Algas un pabalsti 

 

1. Eiropas deleģētajiem prokuroriem par viņu darbību ir tiesības uz šādu atalgojumu: 

(a) mēneša pamatalga, kas šā lēmuma 16. pantā minētās skalas 1. līmenim atbilst AD funkciju grupas 
9. pakāpes 1. līmeņa ierēdņa mēneša pamatalgai atbilstoši Civildienesta noteikumu 66. panta 
tabulai. Mēneša pamatatalgojums pieaug par 6 % katrā nākamajā šīs skalas līmenī. 

(b) dienesta pabalsts, kas minēts šā lēmuma 23. panta 4. punktā; 

(c) attiecīgā gadījumā 18. panta 1. punktā minēto papildu summu, ko nosaka amatā stāšanās laikā, un 
ko var pārskatīt pēc jebkādām turpmākām izmaiņām valsts atsauces atalgojumā, ko ņem vērā 
18. panta 1. punkta nolūkā vai EPPO atalgojumā, kā definēts šā lēmuma šajā pantā. 

(d) attiecīgā gadījumā šā lēmuma 21. pantā minēto īpašo pabalstu. 

2. Panta 1. punktā minētajiem maksājumiem piemēro Padomes Regulu (EEK, Euratom, EOTK) Nr. 260/68 
(1968. gada 29. februāris), ar ko paredz Eiropas Kopienu nodokļa piemērošanas nosacījumus un 
procedūru, (OV L 56, 8. lpp.) ar turpmākiem grozījumiem. 

 

17. pants 

Korekcijas koeficients un ikgadējā pārskatīšana 

 

Civildienesta noteikumu 64. un 65. pantu pēc analoģijas piemēro 16. panta 1. punkta a), b) un d) 
apakšpunktā minētajām tiesībām. 
 

18. pants 

Papildu piemaksa 

 

1. Gadījumā, ja Eiropas deleģētā prokurora kopējais neto atalgojums ir zemāks par atalgojumu, ko šis 
prokurors saņemtu, ja būtu palicis tikai valsts prokurora amatā, viņš, iesniedzot attiecīgus apliecinošos 
dokumentus, var iesniegt pieteikumu administratīvajam direktoram, lai saņemtu piemaksu, kas 
nodrošina, ka viņa kopējais neto atalgojums būs līdzvērtīgs ar neto atalgojumu valstī. 

2. Panta 1. punkta nolūkā kopējais EPPO izmaksātais atalgojums sastāv no 16. panta 1. punkta a) un 
b) apakšpunktā minētajām summām. 
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3. Saskaņā ar EPPO regulas 96. panta 6. punktu no papildu piemaksas nesedz iemaksas valsts sociālā 
nodrošinājuma, pensiju un apdrošināšanas shēmā. 

4. Šā lēmuma 21. pantā minēto īpašo piemaksu neņem vērā, nosakot Eiropas deleģētā prokurora kopējo 
atalgojumu saskaņā ar šā lēmuma 16. pantu. 

 

19. pants 

Pārmaksāto summu atgūšana 

 

1. Jebkura pārmaksātā summa ir jāatmaksā, ja tās saņēmējs ir zinājis, ka nav bijis pienācīga iemesla to 
izmaksāt, vai ja fakts par pārmaksāto summu nepārprotami norādīja uz to, ka tās saņēmējs nevarēja par 
to nezināt. 

2. Līdzekļu atmaksas pieprasījums jāiesniedz ne vēlāk kā piecu gadu laikā no dienas, kurā summa ir 
samaksāta. Ja saņēmējs ir apzināti maldinājis administrāciju, lai iegūtu attiecīgo summu, līdzekļu 
atmaksas pieprasījums nezaudē spēku arī pēc šā termiņa beigām. 

 

3. sadaļa 

Eiropas deleģētie prokurori, kas iecelti, lai aizstātu Eiropas prokurorus 

 

20. pants 

Eiropas deleģētā prokurora, kas norīkots aizstāt savas dalībvalsts Eiropas prokuroru, papildu 
uzdevumi 

 

1. Eiropas deleģētais prokurors, kas norīkots aizvietot Eiropas prokuroru, vienojoties ar Eiropas prokuroru, 
pārstāv EPPO savā izcelsmes dalībvalstī institucionālos un administratīvos jautājumos, kas jāapspriež ar 
kompetentajām valsts iestādēm. Pārstāvības loma beidzas Eiropas galvenā prokurora vai uzraugošā 
Eiropas prokurora klātbūtnē. 

2. Attiecīgais Eiropas prokurors var uzticēt papildu administratīvos uzdevumus Eiropas deleģētajam 
prokuroram, kas norīkots viņu aizvietot. Šādi uzdevumi var ietvert, inter alia, EPPO rīcībā nodotā 
personāla koordināciju dalībvalstīs, kā arī attiecības ar plašsaziņas līdzekļiem un komunikāciju. 

3. Ja Eiropas galvenais prokurors ir deleģējis Eiropas deleģēto prokuroru darbību koordinēšanu Eiropas 
prokuroram, piemērojot Iekšējā reglamenta 34. pantu, attiecīgais Eiropas prokurors var deleģēt šos 
uzdevumus 1. punktā minētajam Eiropas deleģētajam prokuroram. Par to rakstiski informē Eiropas 
galveno prokuroru. 

4. Eiropas prokurors var jebkurā laikā atsaukt 2. un 3. punktā minētos papildu uzdevumus. 
 



 
 
 
 
 

Kolēģijas Lēmums 015/2025 

11 
EPPO | 11 AV JOHN F. KENNEDY, 1855 LUKSEMBURGA 

21. pants 

Īpašs pabalsts 

 

Ja Kolēģija apstiprina priekšlikumu uzdot papildu uzdevumus Eiropas deleģētajam prokuroram, kas 
izraudzīts Eiropas prokurora aizvietošanai, Eiropas prokuroram ir tiesības saņemt īpašu ikmēneša pabalstu 
600,47 EUR apmērā. 
 

4. iedaļa 

 Darba nosacījumi un sociālais nodrošinājums 

 

22. pants 

Darba vieta 
 

Katra Eiropas deleģētā prokurora darba vietu nosaka ar Eiropas galvenā prokurora lēmumu saskaņā ar 
funkcionālo sadalījumu, par ko panākta vienošanās ar attiecīgo dalībvalsti atbilstīgi EPPO regulas 
13. panta 2. punktam. 

 

23. pants 

Darba laiks 

 

1. Pēc analoģijas ar Civildienesta noteikumu 55. panta 1. punktu Eiropas deleģētie prokurori visu laiku 
ir EPPO rīcībā. 

2. Darba laiku nosaka, pamatojoties uz režīmu, kas piemērojams valsts prokuroriem dalībvalstī, kura 
izvirzījusi attiecīgo Eiropas deleģēto prokuroru. 

3. Bez lēmuma 37. un 39. pantā paredzētajiem gadījumiem Eiropas galvenais prokurors var 
apstiprināt Eiropas deleģētā prokurora pieprasījumu par individuālu nepilna darba laika grafiku 
personisku iemeslu dēļ, ar noteikumu, ka šāds grafiks ir atļauts saskaņā ar darba laika vai 
atvaļinājuma režīmu, ko piemēro valsts prokuroriem dalībvalstī, kurā atrodas Eiropas deleģētais 
prokurors, kas iesniedzis pieprasījumu. Šādos gadījumos 16. pantā paredzētās tiesības apmaksā pro 
rata. 

4. Par virsstundām un par pieejamību ārpus parastā darba laika, kas var būt nepieciešama 
neatliekamu dienesta vajadzību dēļ, Eiropas deleģētie prokurori ir tiesīgi saņemt dienesta pabalstu 
pēc vienotas likmes 483,73 EUR mēnesī. 
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24. pants 

Ikgadējais atvaļinājums 

 

1. Eiropas deleģēto prokuroru tiesības uz ikgadējo atvaļinājumu reglamentē attiecīgie valsts tiesību 
akti un noteikumi, kurus piemēro tajos valsts dienestos strādājošiem prokuroriem, kuru sastāvā viņi 
joprojām atrodas, ja vien šis lēmums nosaka citādi. 

2. Ņemot vērā prasības, kas saistītas ar dienesta nepārtrauktību, ikgadējā atvaļinājuma pieprasījumus 
apstiprina Eiropas galvenais prokurors. 

3. Ja Eiropas deleģētais prokurors līdz kārtējā kalendārā gada beigām nav izmantojis visu savu 
ikgadējo atvaļinājumu, attiecīgajam Eiropas deleģētajam prokuroram ir tiesības uz nākamo gadu 
pārcelt tikai maksimālo ikgadējā atvaļinājuma dienu skaitu, kas atļauts saskaņā ar piemērojamiem 
valsts tiesību aktiem. Ja valsts tiesību aktos nav noteikts maksimālais dienu skaits, pēc analoģijas 
piemēro Civildienesta noteikumu V pielikuma 4. panta 1. punktu. Pēdējā minētajā gadījumā 
ikgadējā atvaļinājuma ilgums, ko var pārnest, nevar pārsniegt divpadsmit dienas, ja vien Eiropas 
galvenais prokurors pēc apspriešanās ar administratīvo direktoru un uzraugošo Eiropas prokuroru 
nav apstiprinājis citādi. 

4. Pēc analoģijas ar Civildienesta noteikumu V pielikuma 4. panta 2. punktu, ja Eiropas deleģētais 
prokurors, atstājot amatu EPPO, nav izmantojis visu ikgadējo atvaļinājumu, uz kuru viņam bija 
tiesības EPPO pilnvaru laikā, viņam izmaksā kompensāciju, kas vienāda ar vienu trīsdesmito daļu no 
mēnešalgas, kas viņam pienākas, atstājot amatu, par katru atvaļinājuma dienu, bet ne vairāk kā par 
24 dienām. Par atlikušajām neizmantotajām ikgadējā atvaļinājuma dienām Eiropas galvenais 
prokurors attiecīgā gadījumā informē attiecīgās valsts iestādes, lai nodrošinātu nepārtrauktību un 
ievērotu bijušā Eiropas deleģētā prokurora tiesības uz atvaļinājumu valsts līmenī. 

5. Pēc analoģijas ar Civildienesta noteikumu V pielikuma 4. panta 3. punktu no maksājuma, kas 
pienākas Eiropas deleģētajam prokuroram, kurš atvaļināšanas brīdī ir izmantojis ikgadējo 
atvaļinājumu, kas pārsniedz viņam līdz šim datumam pienākošos atvaļinājumu, atskaita summu, 
kas aprēķināta saskaņā ar iepriekšējā punktā paredzēto kārtību. 

6. Eiropas deleģētajam prokuroram, kas bez pārtraukuma iecelts Eiropas Prokuratūras Eiropas 
prokurora amatā, ir tiesības pārnest visas pirms iecelšanas amatā uzkrātās neizmantotās ikgadējā 
atvaļinājuma dienas. Pēc statusa maiņas uz pārnesto atvaļinājuma dienu izmantošanu attiecas 
attiecīgie Civildienesta noteikumi, PDNK un to īstenošanas noteikumi. 
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25. pants 

Slimības atvaļinājums 

 

1. Eiropas deleģēto prokuroru tiesības uz slimības atvaļinājumu ir noteiktas valsts noteikumos. 

2. Kamēr Eiropas deleģētais prokurors atrodas slimības atvaļinājumā, EPPO maksā 16. panta 1. punktā 
minētos maksājumus saskaņā ar tādiem pašiem nosacījumiem, kādi paredzēti valsts noteikumos, 
izņemot gadījumus, kad šādus maksājumus sedz valsts veselības apdrošināšanas shēma. 

3. Eiropas galvenais prokurors apstiprina slimības atvaļinājuma pieprasījumus. 

 

26. pants 

Grūtniecības un dzemdību atvaļinājums, paternitātes atvaļinājums un vecāku atvaļinājums 

 

1. Uz Eiropas deleģētajiem prokuroriem attiecas valsts noteikumi par grūtniecības un dzemdību 
atvaļinājumu, paternitātes un vecāku atvaļinājumu. 

2. Kamēr Eiropas deleģētais prokurors atrodas grūtniecības un dzemdību atvaļinājumā, paternitātes 
atvaļinājumā vai vecāku atvaļinājumā, EPPO maksā 14. panta 1. punktā minētos maksājumus saskaņā ar 
tādiem pašiem nosacījumiem, kādi paredzēti valsts noteikumos, izņemot gadījumus, kad šādus 
maksājumus sedz valsts sociālā nodrošinājuma shēma. 

3. Par grūtniecības un dzemdību atvaļinājuma, paternitātes un bērna kopšanas atvaļinājuma 
pieprasījumiem saskaņā ar valsts noteikumiem paziņo Eiropas galvenajam prokuroram un 
administratīvos nolūkos par to paziņo Cilvēkresursu nodaļai. 

4. Eiropas galvenais prokurors var apstiprināt īpašus nepilna laika darba grafikus grūtniecības un 
dzemdību, paternitātes un bērna kopšanas atvaļinājuma laikā ar noteikumu, ka šādi pasākumi ir atļauti 
saskaņā ar valsts prokuroriem piemērojamo režīmu attiecīgā Eiropas deleģētā prokurora dalībvalstī. 
Regulas 23. panta 3. punktu piemēro mutatis mutandis. 

 

27. pants 

Citi atvaļinājuma veidi 

 

1. Eiropas deleģētajiem prokuroriem piešķir atvaļinājumu personisku iemeslu dēļ, īpašu atvaļinājumu un 
cita veida atvaļinājumu, ko prokurori var izmantot saskaņā ar piemērojamiem valsts tiesību aktiem, ar 
tādiem pašiem nosacījumiem. 

2. Attiecīgos Civildienesta noteikumu V pielikuma noteikumus piemēro pēc analoģijas, ja nav līdzvērtīgu 
valsts tiesību normu. 
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3. Pieprasījumus par 1. punktā minētajiem atvaļinājuma veidiem apstiprina Eiropas galvenais prokurors 
pēc apspriešanās ar administratīvo direktoru un uzraugošo Eiropas prokuroru. 

 

28. pants 

Valsts svētku dienas 

 

Uz Eiropas deleģētajiem prokuroriem attiecas tie valsts noteikumi par svētku dienām, kurus piemēro tajos 
valsts dienestos strādājošiem prokuroriem, kuru sastāvā viņi joprojām atrodas. 

 

5. iedaļa 

Ētika 
 

29. pants 

Ārējās darbības 

 

1. “Ārēja darbība”, kā minēts Civildienesta noteikumu 12.b pantā, ir jebkura apmaksāta vai neapmaksāta 
darbība, kas: 

(i) kas neietilpst Eiropas deleģētā prokurora pienākumos, tostarp tajos, uz kuriem attiecas 
komandējuma rīkojums vai atļauja ceļot ar darbu saistītu iemeslu dēļ, piemēram, uzstāties ar runu 
vai prezentāciju, un 

(ii) nevar pamatoti uzskatīt par vaļasprieku vai brīvā laika pavadīšanas pasākumu. 

2. Pēc analoģijas ar Civildienesta noteikumu 12.b pantu Eiropas deleģētais prokurors, kas vēlas iesaistīties 
apmaksātā vai neapmaksātā ārējā darbībā vai veikt uzdevumu ārpus EPPO, vispirms saņem Eiropas 
galvenā prokurora atļauju. Atļauja netiek dota, ja konkrētā darbība vai uzdevums Eiropas deleģētajam 
prokuroram traucē pildīt viņa pienākumus vai nav saderīgs ar EPPO interesēm. 

3. Ja darbības ietilpst šā lēmuma darbības jomā, kā noteikts 1. punktā, un ja par tām ir pienācīgi informēts 
uzraugošais Eiropas prokurors, iepriekšēja atļauja tiek uzskatīta par piešķirtu darbībām, kas atbilst 
šādiem kumulatīviem nosacījumiem: 

 
(a) tās ir neapmaksātas vai nerada ieņēmumus; 

(b) tas netiek īstenotas profesionālā statusā un netiek veiktas komercstruktūras uzdevumā; 

(c) tās tiek veiktas ārpus parastā darba laika vai uz tām attiecas pienācīgi apstiprināts atvaļinājums vai 
atgūtaas dienas; 
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(d) Eiropas deleģētā prokurora objektivitāte un taisnīgums, pildot savus pienākumus, netiek 
apdraudēts vai trešo personu acīs nevar šķist apdraudēts tādu interešu dēļ, kas atšķiras no EPPO 
interesēm; 

(e) ārējai darbībai vai uzdevumam nav negatīvas ietekmes uz EPPO reputāciju un/vai uzticamību; 

(f) ir izpildīti citi šajā lēmumā noteiktie pienākumi. 

 
4. Piemēram, šādas darbības principā tiek uzskatītas par tādām, kas atbilst iepriekš izklāstītajiem 

obligātajiem nosacījumiem, lai uzskatītu, ka iepriekšēja atļauja ir piešķirta: 
 
- jebkura neapmaksāta darbība, kas nav saistīta ar Eiropas Savienības/EPPO darbībām, tiek veikta tikai 

privātā statusā un tiek veikta laiku pa laikam tikai pēc vajadzības, jo īpaši: 
 
(i) labdarības un humānās palīdzības pasākumi; 
(ii) darbības, kas saistītas ar sportu vai labklājību; 
(iii) amatniecības, mākslinieciskās vai kultūras darbības; 

 
- neapmaksātas mācīšanas darbības, izņemot gadījumus, kad tās tiek veiktas komercstruktūrai; 
- tikai īpašuma tiesības uz aktīviem vai līdzdalību vai personisko vai ģimenes īpašumu pārvaldīšana, 

rīkojoties privātā statusā vai kā uzņēmuma akcionārs, bet neveicot uzņēmējdarbību; 
- tikai dalība profesionālā ordenī vai asociācijā, ja vien ordeņa vai asociācijas rīcības kodekss nav 

pretrunā ar Eiropas deleģētā prokurora pienākumiem saskaņā ar EPPO regulu un šo lēmumu. 
5. Pēc analoģijas ar Civildienesta noteikumu 16. pantu Eiropas deleģētais prokurors, kas viena gada laikā 

pēc Eiropas deleģētā prokurora pilnvaru beigām grasās iesaistīties profesionālā darbībā, kura nav 
saistīta ar viņa funkciju pildīšanu valsts prokuratūrā vai valsts tiesu iestādēs, par to informē Eiropas 
galveno prokuroru, kurš savukārt informē kolēģiju. Ja attiecīgā darbība ir saistīta ar izmeklēšanu, ko 
Eiropas deleģētais prokurors veicis laikā, kad viņš bija nodarbināts EPPO, un kas varētu radīt interešu 
konfliktu ar EPPO likumīgajām interesēm, kolēģija, ņemot vērā dienesta intereses, var vai nu viņam to 
aizliegt, vai arī atļaut, piemērojot jebkādus nosacījumus, ko tā uzskata par atbilstošiem. Kolēģija paziņo 
par savu lēmumu 30 darba dienu laikā no dienas, kad tā tikusi informēta. Ja līdz minētā laikposma 
beigām šāds paziņojums nav sniegts, to uzskata par netieši izteiktu piekrišanu. 

 

30. pants 

 Ētikas normu ievērošana 

 

Eiropas deleģētie prokurori ievēro piemērojamos EPPO iekšējā reglamenta noteikumus un visus īpašos 
noteikumus, ko kolēģija pieņēmusi ētikas un interešu deklarēšanas jomā. 
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31. pants 

Informācijas izpaušana tiesvedībā 

Pamatojoties uz PDNK 124. pantu, Civildienesta noteikumu 19. pantu pēc analoģijas piemēro Eiropas 
deleģētajiem prokuroriem. Tomēr Civildienesta noteikumu 19. pantu neinterpretē tā, ka to piemēro 
informācijas izpaušanai tiesvedībā, Eiropas deleģētajam prokuroram pildot viņa pienākumus. 
 

32. pants 

Tiesības saņemt palīdzību 

1. Pēc analoģijas ar Civildienesta noteikumu 24. pantu EPPO palīdz Eiropas deleģētajam prokuroram, jo 
sevišķi tiesvedībā pret jebkuru personu, kura izsaka draudus, apvainojumus vai veic apmelojošas 
darbības vai izteikumus, vai uzbrūk personai vai īpašumam, ja prokurors vai viņa ģimenes loceklis tam 
tika pakļauts sava amatu vai pienākumu dēļ. 

2. Šādos gadījumos EPPO solidāri atlīdzina Eiropas deleģētajam prokuroram radušos zaudējumus tiktāl, 
ciktāl Eiropas deleģētais prokurors nav radījis zaudējumus apzināti vai rupjas nolaidības dēļ, un viņš nav 
varējis saņemt atlīdzību no personas, kura nodarīja zaudējumus. 

 

IV nodaļa 

DISCIPLINĀRĀ PROCEDŪRA 
 

33. pants 

Disciplinārā atbildība un procedūras 

1. Ja Eiropas deleģētais prokurors tīši vai nolaidības dēļ nepilda savus profesionālos pienākumus, kā 
noteikts EPPO regulā, PDNK 124. pantā un šajā lēmumā, viņu sauc pie disciplināras atbildības. 

2. Ja Eiropas galvenais prokurors konstatē faktus, kas norāda uz pienākumu neizpildi 1. punkta nozīmē, 
viņš var sākt administratīvu izmeklēšanu, lai pārliecinātos, vai tāda pienākumu neizpilde ir notikusi. 

3. Amata pienākumu pārkāpumus, par kuriem Eiropas deleģēto prokuroru var saukt pie disciplināras 
atbildības un vērst pret viņu disciplināro procedūru, nosaka atsevišķā lēmumā (turpmāk “lēmums par 
disciplināro procedūru”), ko Kolēģija pieņem pēc Eiropas galvenā prokurora priekšlikuma. 

4. Šie noteikumi neskar Eiropas deleģēto prokuroru neatkarību, kā noteikts EPPO regulas 6. panta 
1. punktā. 
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34. pants 

Disciplinārlietu padomes sastāvs 

 

Atkāpjoties no Civildienesta noteikumu IX pielikuma 5. panta 2. punkta, disciplinārlietu padomei 
piemērojamo procedūru un padomes sastāvu nosaka lēmumā par disciplināro procedūru. 
 

35. pants 

Apturēšana 

 

1. Civildienesta noteikumu IX pielikuma 23. un 24. pantu piemēro pēc analoģijas, pieņemot lēmumu par 
Eiropas deleģētā prokurora atstādināšanu no amata. 

2. Lēmumu par Eiropas deleģētā prokurora atstādināšanu no amata Kolēģija pieņem pēc disciplinārlietu 
padomes priekšlikuma, ja ir nopietns pamats uzskatīt, ka par disciplināro pārkāpumu varētu tikt 
piemērots disciplinārsods – atlaišana. 

 

36. pants 

Disciplinārsodi 

 

1. Eiropas deleģētajiem prokuroriem piemērojamos disciplinārsodus nosaka lēmumā par disciplināro 
procedūru. 

2. Atkāpjoties no Civildienesta noteikumu IX pielikuma 11. panta, lēmumu par katru Eiropas deleģētajam 
prokuroram piemērojamo disciplinārsodu Kolēģija pieņem, vienīgi pamatojoties uz disciplinārlietu 
padomes priekšlikumu un saskaņā ar lēmumu par disciplināro procedūru. 
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V nodaļa 

CITI NOTEIKUMI 
 

37. pants 

Eiropas deleģētie prokurori, kas pilda valsts prokurora funkcijas 

 

1. Eiropas deleģētais prokurors var turpināt pildīt valsts prokurora funkcijas saskaņā ar EPPO regulas 
13. panta 3. punktu tikai tad, ja tas atļauts saskaņā ar vienošanos, kas saskaņā ar EPPO regulas 13. panta 
2. punktu panākta starp Eiropas galveno prokuroru un konkrētā Eiropas deleģētā prokurora attiecīgo 
dalībvalsts iestādi. 

2. Ja dalībvalsts Eiropas deleģētais prokurors pilda arī valsts prokurora funkcijas saskaņā ar EPPO regulas 
13. panta 3. punktu, EPPO maksā atalgojumu saskaņā ar šī lēmuma 16. pantu, un par faktiski paveikto 
darbu valsts prokurora amatā dalībvalsts atlīdzina EPPO. 

 

38. pants 

Īpaši nosacījumi 

 

1. Saskaņā ar EPPO regulas 13. panta 3. punktu Eiropas deleģētais prokurors, kurš turpina pildīt valsts 
prokurora funkcijas, informē savu uzraugošo Eiropas prokuroru par jebkuru situāciju, kas viņam neļaus 
pildīt savus pienākumus kā Eiropas deleģētajam prokuroram, tai skaitā par iespējamo interešu konfliktu. 

2. Šī lēmuma 23. panta 1. punktu pilnībā piemēro Eiropas deleģētajiem prokuroriem, kuri turpina pildīt 
valsts prokurora funkcijas. 

3. Kritēriji, ko izmanto, lai katrā atsevišķā gadījumā noteiktu faktiskā darba apjomu, kuru Eiropas deleģētais 
prokurors mēnesī paveicis EPPO uzdevumā un valsts iestāžu uzdevumā, kā arī precīzu kārtību, kādā 
dalībvalsts atlīdzina izdevumus EPPO, nosaka darba vienošanās starp EPPO un attiecīgās dalībvalsts 
konkrēto iestādi. Šo vienošanos var noslēgt vēstuļu apmaiņas veidā. 

 

 

39. pants 

Izņēmums 

 

1. Izņēmuma kārtā ar noteikumu, ka EPPO regulas 13. panta 2. punktā paredzētā vienošanās to atļauj, 
Eiropas deleģētajam prokuroram var atļaut veikt vienīgi valsts prokurora funkcijas vismaz uz vienu 
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mēnesi un ne ilgāk kā 1 gadu, kas jānosaka 37. panta 1. punktā minētajā nolīgumā. Vienošanos var 
pagarināt. 

2. Līgumā ar Eiropas deleģēto prokuroru, kurš ekskluzīvi pilda valsts prokurora funkcijas, iekļauj atsauci uz 
šo kārtību un norāda tās paredzamo/maksimālo ilgumu. 

3. Ja Eiropas deleģētais prokurors ekskluzīvi pilda valsts prokurora funkcijas, kompetentā valsts iestāde 
turpina viņam maksāt atalgojumu kā valsts prokuroram un saskaņā ar piemērojamiem valsts 
noteikumiem. 

4. Laikposmā, kad Eiropas deleģētais prokurors ekskluzīvi pilda valsts prokurora funkcijas saskaņā ar 
1. punktu, uz viņu neattiecas šā lēmuma 23.–27. panta un 32. panta noteikumi. 

5. Jebkurā laikā, ja šī lēmuma 37. panta 1. punktā minēto nolīgumu groza attiecībā uz Eiropas 
deleģētajiem prokuroriem, kuri pieņemti darbā saskaņā ar 1. punktu, šos Eiropas deleģētos prokurorus 
pieņem darbā saskaņā ar šī lēmuma vispārīgajiem noteikumiem vai attiecīgi saskaņā ar šī lēmuma 37.–
38. pantu. Termiņu, kas noteikts EPPO regulas 17. panta 1. punktā, aprēķina no dienas, kad attiecīgi ir 
grozīts Eiropas deleģētā prokurora līgums. 

 

VI nodaļa 

NOBEIGUMA NOTEIKUMI 
 

40. pants 

Deleģēšana 

 

Eiropas galvenais prokurors var deleģēt administratīvajam direktoram šā lēmuma 7. panta 3. punktā 
minēto uzdevumu un attiecīgajam uzraugošajam Eiropas prokuroram šā lēmuma 24., 25. un 26. pantā 
minētos uzdevumus. 

41. pants 

Aizstāšana un atcelšana 

 

1. Šā lēmuma spēkā stāšanās dienā ar šo aizstāj un atceļ šādus lēmumus: 
(1) Eiropas Prokuratūras kolēģijas 2020. gada 29. septembra lēmumu 001/2020, ar ko paredz 
noteikumus par Eiropas deleģēto prokuroru nodarbinātības nosacījumiem; 
(2) Eiropas Prokuratūras kolēģijas 2020. gada 16. novembra lēmumu 013/2020, ar ko nosaka 
noteikumus par Eiropas deleģēto prokuroru iecelšanas procedūru; 
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(3) Eiropas Prokuratūras kolēģijas 2021. gada 24. februāra lēmumu 013/2021, ar ko paredz 
noteikumus par Eiropas deleģēto prokuroru, kuri norīkoti aizstāt Eiropas prokurorus savās 
dalībvalstīs, uzdevumiem un tiesībām; 
(4) EPPO kolēģijas 2021. gada 24. marts lēmumu 017/2021, ar kuru groza un papildina Kolēģijas 
2020. gada 29. septembra lēmumu 001/2020, ar ko paredz noteikumus par Eiropas deleģēto 
prokuroru nodarbinātības nosacījumiem; 
(5) EPPO Kolēģijas 2021. gada 22. Septembra lēmumu 098/2021, ar ko paredz noteikumus par 
procedūru, saskaņā ar kuru novērtē Eiropas deleģētā prokurora pastāvīgu atbilstību EPPO regulas 
17. panta 2. punktā noteiktajiem kritērijiem; 
(6) EPPO Kolēģijas 2023. gada 22. februāra lēmumu 007/2023, ar ko groza un papildina Kolēģijas 
2020. gada 29. septembra Lēmumā 001/2020, ar ko paredz noteikumus par Eiropas deleģēto 
prokuroru nodarbināšanas kārtību, kas grozīts un papildināts ar Kolēģijas Lēmumiem 017/2021 un 
103/2021; 
(7) EPPO Kolēģijas 2024. gada 10. oktobra lēmumu 058/2024 par darba grupas locekļiem, kas 
izraudzīti, lai novērtētu dalībvalstu izvirzīto Eiropas deleģēto prokuroru atbilstību atbilstības 
kritērijiem. 

2. Šā lēmuma spēkā stāšanās dienā atsauces uz lēmumiem, kas aizstāti un atcelti saskaņā ar 1. punktu, 
uzskata par atsaucēm uz šo lēmumu. 
 

42. pants 

Stāšanās spēkā un piemērošana 

 

1. Šis lēmums stājas spēkā piecpadsmitajā dienā pēc tam, kad to ir pieņēmusi Eiropas Prokuratūras (EPPO) 
kolēģija. 

2. Šo lēmumu piemēro Eiropas deleģēto prokuroru darba līgumiem, kas parakstīti pēc tā stāšanās spēkā. 
Attiecībā uz spēkā esošiem darba līgumiem, kas joprojām ir spēkā, šo lēmumu piemēro no tā spēkā 
stāšanās dienas attiecībā uz šo darba attiecību turpmākajām sekām3, izņemot šā lēmuma 14. panta 
4. punktu un 39. panta 1. punktu, kurus nepiemēro, kamēr spēkā esošie līgumi netiek atjaunoti. 

 

 

 

Luksemburgā 2025. gada 12. februārī. 

 

                                                           
3 Saskaņā ar principu, ka jaunos noteikumus nekavējoties piemēro pašreizējām un turpmākām situāciju sekām, kas 
radušās saskaņā ar iepriekšējiem noteikumiem. Sk. arī spriedumu lietā T-494/23, HG/Komisija, 16.10.2024, 
EU:T:2024:703, 22.–23. punkts. 
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Kolēģijas vārdā — 

 

Laura Codruța KÖVESI 

Eiropas galvenā prokurore 
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